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СПЕЦИАЛЬНАЯ МЕЖСЕССИОННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА 

  ОТКРЫТОГО СОСТАВА ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ СТАТЬИ 8 j) 

  И СООТВЕТСТВУЮЩИХ ПОЛОЖЕНИЙ 

  КОНВЕНЦИИ О БИОЛОГИЧЕСКОМ      РАЗНООБРАЗИИ
Восьмое совещание
Монреаль, 7-11 октября 2013 года
Пункт 4 а) повестки дня

Статья 10 с уделением особого внимания пункту 10 с) в качестве одного из основных компонентов программы работы по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции 
Проект рекомендации, представленный сопредседателями 


Специальная рабочая группа открытого состава по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции о биологическом разнообразии
рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем 12-м совещании приняла решение в соответствии с приводимым ниже текстом:

Конференция Сторон
1.
одобряет План действий по устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая, приведенный в приложении к настоящему решению; 

2.
предлагает Сторонам, другим правительствам, международным организациям, неправительственным организациям и коренным и местным общинам выполнять различные задачи Плана действий по устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая и сообщать о результатах в секретариат в рамках процесса представления национальной отчетности; 
3.
поручает Исполнительному секретарю обобщить и проанализировать информацию, представленную в соответствии с вышеприведенным пунктом 2, и распространить данную информацию на следующем совещании Рабочей группы по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции и через портал информации о традиционных знаниях в рамках Конвенции; 

4.
далее поручает Исполнительному секретарю в партнерстве с соответствующими организациями и при условии наличия финансирования оказывать поддержку осуществлению Плана действий по устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая путем организации региональных и субрегиональных семинаров и других мероприятий по созданию потенциала, привлекая к участию коренные и местные общины;     
5.
предлагает Сторонам, другим правительствам, международным организациям, программам и фондам, включая Глобальный экологический фонд, предоставлять фонды и оказывать техническую поддержку Сторонам, являющимся развивающимся странами, и коренным и местным общинам для реализации программ и проектов, стимулирующих устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая.  
Приложение 
проект плана действий по УСТОЙЧИВОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ БИОЛОГИЧЕСКОГО РАЗНООБРАЗИЯ НА ОСНОВЕ ОБЫЧАЯ  
I. цель
Цель настоящего плана действий заключается в оказании содействия в рамках Конвенции обоснованному осуществлению статьи 10 c) на местном, национальном, региональном и международном уровнях и в обеспечении всемерного и эффективного участия коренных и местных общин на всех этапах и уровнях ее осуществления. 

Ii. 
общие принципы 
1. 
Разработку и реализацию всех мероприятий в рамках Плана действий по устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая следует проводить при всемерном и эффективном участии коренных и местных общин, и в частности женщин и молодежи. 
2. 
Традиционные знания следует ценить, уважать и рассматривать в качестве полезных и необходимых для сохранения и устойчивого использования биоразнообразия в той же мере, что и другие формы знаний. 

3. 
Экосистемный подход, являющийся стратегией комплексного регулирования земельных, водных и живых ресурсов, которая содействует сохранению и устойчивому использованию биологического разнообразия на справедливых условиях, соответствует духовным и культурным ценностям, а также обычной практике многих коренных и местных общин и правам на их традиционные знания, нововведения и практику.  

4. 
Доступ к традиционным знаниям, нововведениям и практике коренных и местных общин должен предоставляться на основе предварительного обоснованного согласия или одобрения и участия носителей таких знаний, нововведений и практики. 
IIi. 
ОСОБО АКТУАЛЬНЫЕ СООБРАЖЕНИЯ
 a) биоразнообразие, устойчивое использование на основе обычая и традиционные знания внутренне связаны друг с другом. Коренные и местные общины, практикуя устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая, постоянно формируют и изменяют социальные и экологические системы, наземные и морские ландшафты, популяции растений и животных, генетические ресурсы и связанные с ними методы управления, адаптируясь тем самым к изменяющимся условиям, таким как изменение климата, содействуя поддержанию биоразнообразия и экосистемных услуг и укрепляя жизнеспособность социально-экологических систем. Коренные и местные общины и носители традиционных знаний, связанных с устойчивым использованием биологического разнообразия на основе обычая, также вносят вклад в формирование новых знаний на благо не только коренных и местных общин, но и всего человечества в целом; 

 b) жизнеобеспечение, жизнеспособность и культуры многих коренных и местных общин непосредственно зависят от биоразнообразия и его устойчивого использования и управления им на основе обычая;
 c) культурные и духовные ценности и практика коренных и местных общин играют важную роль в сохранении и устойчивом использовании биологического разнообразия и в передаче концепции важности его значения следующему поколению;

 d) всемерное и эффективное участие коренных и местных общин, и в частности женщин, имеет преимущественное значение для успешной разработки и реализации политик и программ устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая; 
 e) в процессе разработки и реализации политик и программ устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая следует в полной мере учитывать целевые задачи 14 (экосистемные услуги) и 18 (традиционные знания и устойчивое использование на основе обычая) по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятые в Айти, Нагойский протокол регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного использования на справедливой и равной основе выгод от их применения и программу работы по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции в целях избегания дублирования работы и обеспечения взаимодополняемости действий;    

 f) следует уважать культурные, социальные, экономические и экологические элементы, связанные с традиционными системами управления землями, акваториями и территориями коренных и местных общин, и доступ коренных и местных общин на эти территории, контроль этих территорий и управление ими со стороны коренных и местных общин, поскольку они содействуют устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая; 

 g) жизнь коренных и местных общин зависит от экосистем, и поэтому они могут лучше всех других эффективно и экономично управлять экосистемами, используя экосистемный подход; 
 h) традиционные знания и устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая жизненно важны для полного осуществления экосистемного подхода, который является одним из важнейших инструментов для укрепления возможностей общин в полной мере практиковать устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая;  
 i) устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая не только обеспечивает средства к существованию людей и сохранение биоразнообразия, но также необходимо для формирования устойчивости для адаптации к изменению климата и в качестве одного из источников приобретения знаний, связанных с социально-экологическими системами и возможными нововведениями, для формирования продуктивных ландшафтов и постоянного благосостояния людей;  

 j) следует принимать меры для борьбы с неустойчивым использованием биологического разнообразия и для возрождения и восстановления деградированных ландшафтов, включая морские ландшафты и акватории. 
IV. 
ЛОГИЧЕСКОЕ ОБОСНОВАНИЕ
1.
Включение аспекта устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая при эффективном участии коренных и местных общин в национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия представляет собой важный и стратегический способ интеграции статьи 10 с) и ее осуществления в качестве одного из сквозных вопросов в Стратегический план в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы и в целевые задачи по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятые в Айти, важность чего была вновь отмечена в решении XI/14
.  

2.
Многие коренные и местные общины занимаются реализацией общинных инициатив в целях активизации осуществления статьи 10 c) на национальном и местном уровнях. Такие инициативы включают исследование и документирование традиционных знаний и обычной практики, реализацию образовательных проектов в целях возрождения аборигенных языков и традиционных знаний, связанных с использованием биологического разнообразия на основе обычая, составление карт с участием общин, разработку общинных планов устойчивого управления ресурсами и проведение мониторинга и исследований биоразнообразия и изменения климата (воздействие, смягчение последствий и адаптация). Краткий обзор таких инициатив был представлен на совещании по статье 10 с уделением особого внимания пункту 10 с) в качестве одного из основных компонентов программы работы по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции)
, а более подробные случаи были описаны на Филиппинском семинаре по вопросам общинных систем мониторинга и информации, проводившемся в феврале 2013 года
. Оказывая поддержку таким инициативам или принимая участие в реализации коллективных проектов на местах и в проведении мониторинга соответствующих индикаторов Конвенции о биологическом разнообразии, Стороны и природоохранные организации лучше проникают в сущность вопросов устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая в своих странах. Кроме того, они могут впредь грамотнее реагировать на существующие потребности или проблемы и смогут эффективней осуществлять статью 10 с) и содействовать выполнению целевой задачи 18 и других соответствующих целевых задач Стратегического плана в области сохранения и устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы.  

3.
Создание охраняемых районов без согласия и участия и/или предварительного обоснованного согласия коренных и местных общин может ограничивать доступ к традиционным районам и их использование и поэтому отрицательно влиять на обычную практику и знания, связанные с определенными районами или биологическими ресурсами. Вместе с тем сохранение биоразнообразия крайне важно для охраны и поддержания устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая и связанных с ним традиционных знаний. Устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая и традиционные знания могут содействовать эффективному сохранению важных мест биоразнообразия либо посредством общего регулирования официальных охраняемых районов или совместного управления ими, либо посредством аборигенной или общинной охраны территорий или районов
. Коренные и местные общины могут использовать общинные протоколы и другие общинные процедуры для четкого формулирования своих ценностей, процедур и приоритетов и налаживания диалога и сотрудничества с внешними участниками (как, например, государственные ведомства и природоохранные организации) для достижения общих целей, например нахождения надлежащих способов уважения, признания и поддержки устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая и традиционной культурной практики на территориях охраняемых районов.

IV. 
элементы первого этапа проекта плана действий по Устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая  
	ЗАДАЧИ
	Основные участники
	Возможные меры
 
	Сроки поэтапной реализации  
	Возможные индикаторы и средства проверки 

	1.  Включение методов или политик (в зависимости от случая) устойчивого использования на основе обычая при всемерном и эффективном участии коренных и местных общин в национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия в качестве одного из стратегических способов сохранения биокультурных ценностей и обеспечения благосостояния людей и представление отчетности об этом в национальных докладах. 
	Стороны при всемерном и эффективном участии коренных и местных общин. 
	Пересмотр национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия в целях включения в них аспекта устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая.
	Путем пересмотра и осуществления национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия (НСПДСБ) в период 2014-2015 гг. и при наличии возможности представления отчетности в пятых национальных докладах и Рабочей группе по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции ко времени обзора в середине десятилетия.     
	Индикатор: устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая включается Сторонами при всемерном и эффективном участии коренных и местных общин в НСПДСБ.   
Средства проверки: будущие национальные доклады начиная при наличии возможности с пятого национального доклада. 

	
	
	
	
	

	 2.  Популяризация и укрепление общинных инициатив, оказывающих поддержку и содействие осуществлению статьи 10 c) и улучшающих устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая; и сотрудничество с коренными и местными общинами в реализации совместных мероприятий для обеспечения более активного осуществления статьи 10 c).
	Стороны, другие правительства, секретариат Конвенции о биологическом разнообразии, соответствующие международные организации, доноры, владельцы фондов, академические и исследовательские учреждения и коренные и местные общины.  
	Мобилизация фондов для стимулирования и укрепления общинных инициатив, оказывающих поддержку и содействие осуществлению статьи 10 c) и стимулирующих использование надлежащей практики. 

Оформление подборки тематических исследований, опыта и подходов и ее распространение через портал информации о традиционных знаниях и портал информации Международного форума коренных народов по биоразнообразию.
Укрепление сотрудничества с другими международными соглашениями по вопросам устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая, в том числе с Международным договором о генетических ресурсах растений для производства продовольствия и ведения сельского хозяйства, в целях укрепления механизмов реализации общинных инициатив. 
	Представление отчетности в будущих национальных докладах, начиная в случае возможности с пятого национального доклада. 
	Индикатор: включение различных примеров общинных инициатив, поддерживающих и укрепляющих осуществление статьи 10 с) в национальные доклады. 
Средства проверки:

Доклады о результатах работы, представляемые Рабочей группе по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции начиная с ее 9-го совещания и в последующие периоды.  

	
	
	
	
	

	3. Выявление передовых методов (например, тематические исследования, механизмы, законодательные акты и другие соответствующие инициативы) в целях: 

i) стимулирования в соответствии с национальным законодательством и применимыми международными обязательствами всемерного и эффективного участия коренных и местных общин в создании и расширении охраняемых районов и в руководстве и управлении ими, включая морские охраняемые районы, которые могут затрагивать интересы коренных и местных общин, и также получения их предварительного обоснованного согласия или разрешения на такую деятельность и их привлечения к ней;  

 ii) поощрения использования традиционных знаний и практики устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая в охраняемых районах, включая в соответствующих случаях морские охраняемые районы;

 iii) популяризации использования общинных протоколов для оказания коренным и местным общинам содействия в утверждении и стимулировании устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая на территории охраняемых районов, включая морские охраняемые районы, в соответствии со сложившейся культурной практикой. 


	Стороны, другие правительства, коренные и местные общины, секретариат Конвенции о биологическом разнообразии и другие соответствующие организации, программы и фонды. 
	Представление докладов о передовых методах (тематические исследования, механизмы, законодательства и другие соответствующие инициативы), содействующих устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая, в качестве одного из вкладов в составление подборки материалов, которая будет опубликована в виде одной их Технических серий КБР. 
	Представление отчетности в будущих национальных докладах, начиная в случае возможности с пятого национального доклада.
	Индикатор: Публикация и распространение технических серий КБР о передовых методах в отношении тематических исследований, механизмов, законодательств и других надлежащих инициатив, поддерживающих устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая.  

	
	 i) Рабочая группа по осуществлению статьи  8 j), Стороны и другие правительства при всемерном и эффективном участии коренных и местных общин;

	Оформление подборки материалов по передовым методам касательно предварительного обоснованного согласия и/или одобрения и участия коренных и местных общин в отношении создания, расширения, регулирования и администрирования охраняемых районов и распространение их через модули электронного обучения и инструменты для охраняемых районов.              

Стимулирование всемерного и эффективного участия коренных и местных общин через посредство консультаций и консультативных отношений 
	Подборка материалов по передовым методам касательно предварительного обоснованного согласия и/или одобрения и участия коренных и местных общин может быть рассмотрена на 9-м совещании Рабочей группы по осуществлению статьи  8 j) и уже на 13-м совещании Конференции Сторон.   
	Индикатор: принимаемые меры в поддержку реализации задач Плана действий по устойчивому использованию биологического разнообразия на основе обычая.  
Средства проверки:

будущие национальные доклады начиная при наличии возможности с пятого национального доклада. 

	
	 ii) Стороны и другие правительства при эффективном участии коренных и местных общин. 


	Пересмотр национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия в целях включения в них аспекта устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая и традиционных знаний.

Активное привлечение к участию и эффективное участие соответствующих коренных и местных общин в планировании, создании и регулировании охраняемых районов и более широких наземных и морских ландшафтов.
	Пересмотр национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия в в период 2014-15 гг.

Представление отчетности в пятых или шестых национальных докладах.  
	Индикатор: в пересмотренные НСПДСБ включены положения о популяризации традиционных знаний и устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая.

Средства проверки:  будущие национальные доклады начиная при наличии возможности с пятого национального доклада.

	
	 iii) Стороны, другие правительства, секретариат Конвенции о биологическом разнообразии, другие соответствующие организации, программы и фонды, организации коренных и местных общин и неправительственные организации.
	Разработка общинных протоколов коренными и местными общинами. 
Активное поощрение Сторонами разработки, использования и уважения общинных протоколов и других механизмов, подтверждающих устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая и традиционных знаний. 
	Текущая деятельность, результаты которой сообщаются в будущих национальных докладах, начиная в случае возможности с пятого национального доклада. 
	Индикатор: Стороны признают и поддерживают и коренные и местные общины разрабатывают общинные протоколы и другие механизмы (сообразно обстоятельствам), которые утверждают устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая и традиционные знания.    

Средства проверки:  будущие национальные доклады начиная при наличии возможности с пятого национального доклада.


V. 
руководящие указания касательно возможных мер 

Задача 1. Включение методов или политик (в зависимости от случая) устойчивого использования на основе обычая при всемерном и эффективном участии коренных и местных общин в национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия в качестве одного из стратегических способов сохранения биокультурных ценностей и обеспечения благосостояния людей и представление отчетности об этом в национальных докладах. 
Руководящие указания 
· Изучение вопроса о создании национального координационного центра (НКЦ) по статье 8 j) (или национального координационного центра по Конвенции о биологическом разнообразии) и его потенциальной роли в стимулировании диалога и наведении мостов с коренными и местными общинами в целях популяризации включения практики устойчивого использования на основе обычая и традиционных знаний в национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия. 

· Стимулирование эффективного участия представителей коренных и местных общин в пересмотре национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия и в разработке соответствующих разделов документации по представлению национальной отчетности.   

Задача 2. Популяризация и укрепление общинных инициатив, оказывающих поддержку и содействие осуществлению статьи 10 c) и улучшающих устойчивое использование биологического разнообразия на основе обычая; и сотрудничество с коренными и местными общинами в реализации совместных мероприятий для обеспечения более активного осуществления статьи 10 c). 

Руководящие указания

· Стороны, возможно, пожелают содействовать через посредство НКЦ по статье 8 j) проведению обсуждений с соответствующими коренными и местными общинами и составить перечень соответствующих существующих или планируемых общинных инициатив на местном и субнациональном уровнях в целях оказания помощи пересмотру национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия и представлению национальных докладов.  
· Стороны, возможно, пожелают содействовать через посредство НКЦ по статье 8 j) проведению обсуждений с соответствующими коренными и местными общинами касательно значимости и вклада данных инициатив в области устойчивого использования биологического разнообразия на основе обычая, а также существующих и предполагаемых препятствий и возможных мер по их устранению. 
· Стороны, возможно, пожелают содействовать через посредство НКЦ по статье 8 j) проведению обсуждений с соответствующими коренными и местными общинами в целях оказания поддержки общинным инициативам и возможного налаживания сотрудничества. 
Задача 3. Выявление передовых методов (например, тематические исследования, механизмы, законодательные акты и другие соответствующие инициативы) в целях: 

Руководящие указания 
· Стороны, возможно, пожелают через посредство НКЦ по статье 8 j) и по охраняемым районам (или национальных координационных центров по Конвенции о биологическом разнообразии в случаях, когда национальные координационные центры по статье 8 j) и по охраняемым районам еще не созданы) и при эффективном участии коренных и местных общин разработать перечень передовых методов с целью их популяризации. 
· Выявляя передовые методы, Стороны и другие соответствующие субъекты деятельности, возможно, пожелают воспользоваться существующими международными инициативами, справочными  материалами и инструментами, касающимися передовых методов в области охраняемых районов и использования биологического разнообразия на основе обычая, такими как техническая серия КБР № 64: "Признание и поддержка территорий и районов, сохраняемых коренными и местными общинами - глобальный обзор и национальные тематические исследования", разработанный в Вакатане механизм (http://whakatane-mechanism.org)
 касательно территорий и районов, сохраняемых коренными народами и общинами, и общинные протоколы (www.community-protocols.org). 

-----
� Преамбула в документе UNEP/CBD/COP/DEC/XI/14. 


� См. пункт 33 в документе UNEP/CBD/WG8j/7/5/Add.1. Данный доклад был основан на сводном документе о примерах, проблемах, общинных инициативах и рекомендациях касательно статьи 10 с) Конвенции о биологическом разнообразии, подготовленном Программой для лесных народов и партнерами (октябрь 2011 г.): �HYPERLINK "http://www.forestpeoples.org/customary-sustainable-use-studies"�http://www.forestpeoples.org/customary-sustainable-use-studies�.


� Доклад о работе Глобального технического семинара по теме общинных систем мониторинга и информации, проводившегося в Бонне 26-28 апреля 2013 года, будет распространен в качестве документа UNEP/CBD/WG8J/8/INF/7.  


� Частичное совпадение с заключенным в скобки текстом задачи 15 бис: Изучение передового опыта (например, политики, законодательства) для обеспечения коренным и местным общинам возможности добровольно определять и обозначать охраняемые районы и священные места, руководить и управлять ими и сохранять их в качестве одного из способов поддержания их практики устойчивого использования на основе обычая. 


� См. следующий раздел о руководящих указаниях касательно возможных мер.  


� Данный механизм, ставший одним из итогов четвертого Всемирного природоохранного конгресса, нацелен на оказание содействия разрешению конфликтов и использованию передовых методов на территории охраняемых районов за счет обеспечения того, чтобы в практике природоохраны уважались права коренных и местных общин.   
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